John 4

4:1 ODC OYN ErNw o \ ;éHYP 10C | NI?'ICOYC | OTI HKOYCAN Ol 1. When therefore the Lord
hOs oun ginOskO ho iEsous hoti akouO ho knew how the Pharisees had
Adv  Conj vi2AorAct3Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m Conj viAorAct3 Pl t_NomPIm heard that Jesus made and
AS  THEN KNEW THE JESUS that HEAR THE baptized more disciples than

John,

$APICAIOI OTI IHCOYC TIAEIONAC MAOHTAC TIOlEl KAl BATTITIZEI | | ;'/IH}

pharisaios hoti iEsous polus mathEtEs poieO kai baptizO

n_Nom PI'm Conj n_NomSgm a_AccPImCmp n_AccPIm viPresAct3Sg Conj viPresAct3Sg

PHARISEES that ~ JESUS MORE LEARNers IS-makING AND IS-DIPizING

disciples is-baptizing
NA
'H | IMANNHC
E iOannEs
Part n_Nom Sg m
OR JOHN
than

4.2 KAITOIrE IHCOYC AYTOC OYK EBATITIZEN AAA Ol MAOGHTAI 2 (Though  Jesus  himself
kaitoige iEsous autos ou baptizO alla ho mathEtEs baptized not, but his
Conj n_Nom Sgm pp Nom Sgm PartNeg viimpfAct3Sg Conj t_NomPIm n_NomPIm disciples,)
AND-to-THE-SURELY JESUS He NOT DIPizED but THE LEARNers
though-to-be-sure him baptized disciples

AYTOY

autos

pp Gen Sgm

OF-Him

4:3 ANPHKEN THN IOYAAIAN KAl ATTHAGEN TIAAIN €1C THN CAAIAAIAN SHe left Judaea, and
aphiEmi ho joudaia kai aperchomai palin eis ho galilaia departed again into Galilee.
viAor Act3Sg t_AccSgf n_AccSgf Conj vi2Aor Act 3 Sg Adv Prep t_AccSgf n_AccSgf
He-FROM-LETS THE JUDEA AND FROM-CAME AGAIN INTO THE GALILEE
he-leaves came-away

44 €A€El AE AYTON AlEPXECOAI AIN  THC CAMAPEIAC 4. And he must needs go
deO de  autos dierchomai dia ho samareia through Samaria.

vi impfim-Act 3 Sg Conj pp Acc Sgm vn Pres midD/pasD Prep t_GenSgf n_GenSgf
it-WAS-BINDING ~ YET Him TO-BE-THRU-COMING THRU  THE SAMARIA
to-be-passing-through  through

4.5 EPXETAI OYN €IC TTOAIN THC CAMAPEIAC AEMOMENHN CYXAP 5 Then cometh he to a city of
erchomai oun eis polis ho samareia legO suchar Samaria, which is caled
vi Pres midD/pasD 3Sg Conj Prep n_AccSgf t_GenSgf n_GenSgf vp Pres Pas Acc Sg f ni proper Sychar, near to the parcel of
He-IS-COMING THEN INTO city OF-THE SAMARIA beING-said SYCHAR ground that Jacob gave to his

son Joseph.

TTAHCION TOY XWDPIOY O EAWMKEN IAKWOB | TW | 1tbCH® Tw

plEsion ho chOrion hos didOmi iakOb ho iOsEph ho

Adv t_GenSgn n_GenSgn prAccSgn viAorAct3Sg niproper t_DatSgm  niproper t_ DatSgm

NIGH OF-THE freehold WHICH GIVES JACOB to-THE JOSEPH THE

the

Y I AYTOY

huios autos

n_DatSgm pp Gen Sgm

SON OF-him

4:6 HN A€ €K€Il TIHrH TOY IAKWB O OYN [IHCOYC 6 Now Jacob's well was
eimi de  ekei pEgQE ho iakOb ho oun iEsous there. Jesus therefore, being
viimpfvxx 3 Sg Conj Adv n_Nom Sgf t_GenSgm niproper t_NomSgm Conj n_NomSgm wearied with [hig] journey,
WAS YET there  SPRING OF-THE JACOB THE THEN JESUS sat thus on the well: [and] it

was about the sixth hour.

KEKOTTIAKIDC €K THC OAOITTOPIAC EKAOBEZETO OYTWC €11l TH

kopiaO ek ho hodoiporia kathezomai houtOs epi ho

vp Perf Act Nom Sgm Prep t_GenSgf n_Gen Sgf vi impf midD/pasD 3 Sg Adv Prep t_DatSgf

HAVING-toll[ED OUT OF-THE WAYS-GO was-seatED thus ON THE

being-wearied journey

TTHrH WDPA HN adC €KTH

pEgQE hOra eimi hOs  hektos

n_DatSgf n_NomSgf viimpfvxx3Sg Adv a_Nom Sg f

SPRING HOUR WAS AS SIXth

it-was about

4:7 €EPXETAI F'YNH €K THC CAMAPEIAC ANTAHCAI YAWMP A€Erel 7 There cometh a woman of
erchomai gung ek ho samareia antleO hudOr legO Samaria to draw water: Jesus
vi Pres midD/pasD 3 Sg n_Nom Sgf Prep t_GenSgf n_Gen Sgf vn Aor Act n_Acc Sgn viPres Act3 Sg saith unto her, Give me to
IS-COMING WOMAN OUT OF-THE SAMARIA TO-BAIL water IS-sayING drink.

to-draw
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AYTH o IHCOYC AOC MOI TTEIN

autos ho iEsous didOmi egO pinO

ppDatSgf t_ NomSgm n_NomSgm vm 2AorAct2 Sg pp1lDatSg vn 2Aor Act

to-her THE JESUS BE-GIVING to-ME TO-BE-DRINKING

be-you-giving ! me

4:8 Ol AP MAGHTAI AYTOY ATTEAHAYOEICAN €1C THN TTOAIN INA
ho gar  mathEtEs autos aperchomai eis ho polis hina
t_ NomPIm Conj n_NomPIm ppGenSgm viPlupAct3PI Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj
THE for LEARNers OF-Him HAD-FROM-COME INTO THE city THAT

disciples had-come-away

TPODPAC ArOPACWCIN

trophE agorazO

n_Acc Pl f vs Aor Act 3 PI

NURTURE THEY-SHOULD-BE-BUYING

nourishment

4:9 Ae€rel OYN AYTW H F'YNH H CAMAPITIC TTADC CY
legO oun autos ho gunE ho samaritis pOs su
viPres Act3Sg Conj ppDatSgm t_NomSgf n_NomSgf t_NomSgf n_Nom Sg f Adv Int pp 2 Nom Sg
I1S-sayING THEN to-Him THE WOMAN THE SAMARItan how YOU

how ?

IOYAAIOC N TIAP EMOY TTEIN AITEIC F'YNAIKOC

ioudaios eimi para egO pinO aiteO gunE

a_Nom Sgm vpPresvxx Nom Sgm Prep pp 1 Gen Sg vn 2Aor Act vi Pres Act 2 Sg n_Gen Sg f

JUDA-an BEING BESIDE ME TO-BE-DRINKING ARE-REQUESTING OF-WOMAN

Jew woman

WH NA

CAMAPITIAOC OYCHC oy | oy | FAP CYIXPIONTAI I0YAAIOI

samaritis eimi ou gar  sugchraomai ioudaios

n_Gen Sg f vp Pres vxx Gen Sg f Part Neg Conj vi Pres midD/pasD 3 PI a_Nom PIm

OF-SAMARItan BEING NOT for ARE-TOGETHER-USING JUDA-ans

Samaritan are-being-beholden-to Jews

WH NA

| CAMAPITAIC | | CAMAPITAIC |

samarites

n_DatPlm

to-SAMARItans

Samaritans

4:10 ATTEKPI16H IHCOYC KAl €ITTEN AYTH €l HA€IC THN
apokrinomai iEsous kai legO autos ei eidO ho
vi Aor midD 3 Sg n_Nom Sgm Conj vi2AorAct3Sg ppDatSgf Cond viPlup Act2 Sg t_AccSgf
answerED JESUS AND  said to-her IF YOU-HAD-PERCEIVED THE
you-were-aware-

AWPEAN TOY [SISTe)'s KAl TIC ECTIN o AErWwN

dOrea ho theos kai tis eimi ho legO

n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm Conj piNomSgm viPresvxx3Sg t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm

gratuity OF-THE God AND ANY IS THE One-sayING

who it-is one-saying

COl AOC MOI TTEIN CY AN HTHCAC AYTON KAI

su didOmi egO pinO su an aiteO autos kai

pp 2 Dat Sg vm 2Aor Act2 Sg pp 1 Dat Sg vn 2Aor Act pp 2 Nom Sg Part vi Aor Act 2 Sg pp Acc Sgm Conj
to-YOU BE-GIVING to-ME TO-BE-DRINKING YOU EVER REQUEST Him AND
be-you-giving ! me

EAWMKEN AN COl YAWDP ZWION

didOmi an su hudOr zaO

vi Aor Act 3 Sg Part pp 2 Dat Sg n_Acc Sgn vp Pres Act Acc Sgn

He-GIVES EVER to-YOU water LIVING

you
NA NA

411 AN€ETEl AYTww | [ H F'YNH Il KYPIE OYTE ANTAHMA

legO autos ho gunE kurios oute antlEma

vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgm t_Nom Sgf n_Nom Sg f n_Voc Sgm Conj n_Acc Sgn

I1S-sayING to-Him THE WOMAN Master ! NOT-BESIDES BAlLer

Lord ! not-"Seven bucket

€exelc KAl TO DbPEANP ECTIN BAOY TTO6EN OYN

echO kai ho phrear eimi bathus pothen oun

vi Pres Act 2 Sg Conj t_NomSgn n_NomSgn viPresvxx3Sg a_Nom Sgn Adv Int Conj

YOU-ARE-HAVING AND THE WELL IS DEEP ?-WHICH-PLACE THEN

whence ?

€exelc TO YAWDP TO Z(ION

echO ho hudOr ho zaO

vi Pres Act 2 Sg t_AccSgn n_AccSgn t_AccSgn vpPresActAcc Sgn

YOU-ARE-HAVING THE water THE LIVING
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John 4

8 (For his disciples were
gone away unto the city to
buy meat.)

9 Then saith the woman of
Samaria unto him, How is it
that thou, being a Jew, askest
drink of me, which am a
woman of Samaria? for the
Jews have no dealings with
the Samaritans.

10 Jesus answered and said
unto her, If thou knewest the
gift of God, and who it is that
saith to thee, Give me to
drink; thou wouldest have
asked of him, and he would
have given thee living water.

1 The woman saith unto
him, Sir, thou hast nothing to
draw with, and the well is
deep: from whence then hast
thou that living water?
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John 4

4:12 MH CY MEIZWN €l TOY TATPOC HMODN IAKWMDB 12 Art thou grester than our
mE su mega eimi ho patEr hemeis iakOb father Jacob, which gave us
Part Neg pp2Nom Sg a_Nom SgmCmp VviPresvxx2Sg t_GenSgm n_GenSgm pp1lGen Pl niproper the well, and drank thereof
NO YOU GREATER ARE OF-THE FATHER OF-US JACOB himself, and his children, and
his cattle?
ocC EAMKEN HMIN TO DbPEANP KAl AYTOC €Z AYTOY €ITIEN
hos didOmi hemeis ho phrear kai autos ek autos pinO
prNom Sgm viAorAct3Sg pplDatPl t AccSgn n_AccSgn Conj ppNomSgm Prep pp Gen Sgn vi2Aor Act 3 Sg
WHO GIVES to-UsS THE WELL AND he OUT OF-it DRANK
us him he-drank
KAl Ol Y10l AYTOY KAI TA OPEMMATA AYTOY
kai ho huios autos kai ho thremma autos
Conj t_NomPIm n_NomPIm ppGenSgm Conj t_NomPIn n_NomPIn pp Gen Sgm
AND THE SONS OF-him AND THE NURTURED OF-him
the what-is-nourished
4:13 ATTEKPI16H IHCOYC KAl €ITTEN AYTH acC o TTINCDN 13 Jesus answered and said
apokrinomai iEsous kai legO autos pas ho pinO unto her, Whosoever drinketh
vi Aor midD 3 Sg n_Nom Sgm Conj vi2Aor Act3Sg ppDatSgf a_Nom Sgm t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm of this water shal thirst
answerED JESUS AND  said to-her EVERY THE one-DRINKING again:
one-drinking
€K TOY YAATOC TOYTOY AIlIVYHCeEI TIAAIN
ek ho hudOr houtos dipsaO palin
Prep t_GenSgn n_GenSgn pdGenSgn viFutAct3Sg Adv
OUT OF-THE water this SHALL-BE-THIRSTING AGAIN
4:14 OC A AN TIH €K TOY YAATOC OY €erao 14 But whosoever drinketh of
hos de an pinO ek ho hudOr hos egO the water that | shall give him
pr Nom Sgm Conj Part vs 2Aor Act 3 Sg Prep t GenSgn n_GenSgn prGenSgn pp1lNomSg shadl never thirst; but the
WHO YET EVER MAY-BE-DRINKING OUT OF-THE water OF-WHICH | water that | shall give him
which shal be in him a well of
water springing  up  into
AWCW AYTW oYy MH AlIYHCeEI €IC TON AICONA AAAN everlasting life.
didOmi autos ou mE dipsaO eis ho aion alla
vi Fut Act 1 Sg pp Dat Sgm Part Neg Part Neg vi Fut Act 3 Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm Conj
SHALL-BE-GIVING to-him NOT NO SHALL-BE-THIRSTING INTO THE eon but
him
TO YAWDP o AWCW AYTW FENHCETAI EN AYTW
ho hudOr hos didOmi autos ginomai en autos
t_NomSgn n_NomSgn prAccSgn viFutActl Sg pp Dat Sg m vi Fut midD 3 Sg Prep pp DatSgm
THE water WHICH I-SHALL-BE-GIVING to-him SHALL-BE-BECOMING IN him
him
TTHrH YAATOC AAAOMENOY €IC ZWHN AIONION
pEgE hudOr hallomai eis zOE aionios
n_Nom Sgf n_GenSgn vp Pres midD/pasD Gen Sgn Prep n_AccSgf a_AccSgf
SPRING OF-water LEAPING INTO LIFE eonian
welling-up
4:15 Aerel TTPOC AYTON H F'YNH KYPleE AOC MOI 15 The woman saith unto
legO pros autos ho gunE kurios didOmi egO him, Sir, give me this water,
vi Pres Act 3 Sg Prep ppAcc Sgm t_Nom Sgf n_NomSgf n_VocSgm vm2AorAct2 Sg pp 1 Dat Sg that | thirst not, neither come
IS-sayING TOWARD Him THE WOMAN Master ! YOU-BE-GIVING  to-ME hither to draw.
Lord ! be-you-giving ! me
TOYTO TO YAWDP INA MH AlYD MHAE AIEPXWMOMAI
houtos ho hudOr hina mE dipsaO mEde dierchomai
pd Acc Sgn t_AccSgn n_AccSgn Conj PartNeg vsPresActl Sg Conj vs Pres midD/pasD 1 Sg
this THE water THAT NO I-MAY-BE-THIRSTING NO-YET |-AM-THRU-COMING

nor-yet  l-am-coming-through

ENOAAE ANTAEIN
enthade antleO

Adv vn Pres Act
IN-PLACE-YET TO-BE-BAILING
in-this-place to-be-drawing

416 N€rel AYTH YTIAre $bWNHCON | gH()Y l{‘HON gj\lAPA \ NIéON 16 Jesus sdith unto her. Go.
legO autos hupagO phOneO ho call thy husband, and 'comé
vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgf vm Pres Act 2 Sg vm Aor Act 2 Sg t_AccSgm hither.
He-IS-sayING to-her BE-UNDER-LEADING SOUND-YOU THE

be-you-going-away ! summon-you !

NA NA

ANAPA CcoY | KAl enee ENOMAE

anEr su kai erchomai enthade

n_Acc Sgm pp 2 Gen Sg Conj vm 2Aor Act2 Sg Adv

MAN OF-YOU AND YOU-BE-COMING IN-PLACE-YET

husband be-you-coming ! in-this-place
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John 4

417 ATTEKPIOH H F'YNH KAl EITIEN CIAYT® | AYT® | OYK 17 The woman answered and
apokrinomai ho gunE kai legO autos ou sad, | have no husband.
vi Aor midD 3 Sg t_Nom Sgf n_Nom Sgf Conj vi2Aor Act 3 Sg pp Dat Sg m Part Neg Jesus said unto her, Thou
answerED THE WOMAN AND  said to-Him NOT hast well sad, | have no

husband:

EXW ANAPA AErel AYTH o IHCOYC KAAMDC €ITIAC OoTI

echO anEr legO autos ho iEsous kalOs legO hoti

viPres Act1 Sg n_AccSgm viPresAct3Sg ppDatSgf t NomSgm n_NomSgm Adv vi 2Aor Act 2 Sg Conj

I-AM-HAVING ~ MAN IS-sayING to-her THE JESUS IDEALly YOU-say that

husband

ANAPA OYK EXw

anEr ou echO

n_Acc Sgm Part Neg viPresActl Sg

MAN NOT I-AM-HAVING

husband

4:18 TIENTE AP ANAPAC €CX€EC KAl NYN ON €exelc OYK 18 For thou hagt had five
pente gar anEr echO kai nun  hos echO ou husbands; and he whom thou
ni numeral Conj n_AccPIm vi2AorAct2Sg Conj Adv  prAcc Sgm viPresAct2 Sg Part Neg now hast is not thy husband:
FIVE for MEN YOU-have-HAD AND NOW WHOM YOU-ARE-HAVING NOT in that saidst thou truly.

husbands

ECTIN CcoYy ANHP TOYTO AAHO€EC €IPHKAC

eimi su anEr houtos alEthEs ereO

viPresvxx 3Sg pp2GenSg n_NomSgm pdAccSgn a_Acc Sgn viPerfAct2 Sg Att

IS OF-YOU MAN this TRUE YOU-HAVE-declarED

he-is husband tru

4:19 Ae€rel AYTW H F'YNH KYPleE eewPW OTI TMPOPHTHC 19 The woman saith unto
legO autos ho gunE kurios theOreO hoti prophEtEs him, Sir, | perceive that thou
viPres Act3Sg ppDatSgm t_NomSgf n_NomSgf n_VocSgm viPresActlSg Conj n_NomSgm art a prophet.
IS-sayING to-Him THE WOMAN Master ! I-AM-beholdING  that BEFORE-AVERer

Lord ! prophet

€l CY

eimi su

vi Pres vxx 2 Sg pp 2 Nom Sg

ARE YOU

4:20 Ol ATEPEC HMWWN EN TW orPel TOYTW TIPOCEKYNHCAN KAl 20 Qur fathers worshipped in
ho patEr hemeis en ho oros houtos proskuneO kai this mountain; and ye say,
t. NomPIm n_NomPIm pplGenPl Prep t DatSgn n_DatSgn pdDatSgn viAorAct3PI Conj that in Jerusalem is the place
THE FATHERS OF-US IN THE mountain this worship AND where men ought to worship.

YMeEIC ANEreTE OTIl EN I1EPOCOAYMOIC ECTIN o TOornoc ornoy

humeis legO hoti en ierosoluma eimi ho topos hopou

pp 2 Nom Pl viPres Act2 Pl Conj Prep n_DatPIn viPresvxx 3Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm Adv

YOU ARE-sayING that IN JERUSALEM IS THE PLACE THE-?-where

ye where

TTIPOCKYNEIN A€l

proskuneO deO

vn Pres Act vi Pres im-Act 3 Sg

TO-BE-worshipING it-IS-BINDING

421 Nerel AYTH o IHCOYC TICTEYE MOI FCYNAI OoTI 21 Jesys saith unto  her,
legO autos ho iEsous pisteuO egO gunE hoti Woman, believe me, the hour
viPres Act3Sg ppDatSgf t_ NomSgm n_NomSgm vmPresAct2Sg pp1lDatSg n_VocSgf Conj cometh, when ye shall neither
IS-sayING to-her THE JESUS BE-BELIEVING  to-ME WOMAN'!  that in this mountain, nor yet at

be-you-believing ! me Jerusalem, worship the
Father.

EPXETAI WDPA OTE OYTE EN TW oPel TOYTW OYTE

erchomai hOra hote  oute en ho oros houtos oute

vi Pres midD/pasD 3 Sg n_Nom Sgf Adv Conj Prep t_DatSgn n_DatSgn pdDatSgn Conj

IS-COMING HOUR when NOT-BESIDES IN THE mountain this NOT-BESIDES

neither nor

EN IEPOCOAYMOIC TIPOCKYNHCETE TWD TATPI

en ierosoluma proskuneO ho patEr

Prep n_DatPIn vi Fut Act 2 PI t_ DatSgm n_DatSgm

IN JERUSALEM YE-SHALL-BE-worshipING to-THE FATHER

the

4:22 YMEIC TTPOCKYNEITE O OYK OIAATE HMeIC TTPOCKYNOYMEN 22 Ye worship ye know not
humeis proskuneO hos ou eidO hEmeis proskuneO what: we know what we
pp 2 Nom Pl vi Pres Act 2 PI prAcc Sgn Part Neg viPerf Act 2 PI pp 1 Nom Pl vi Pres Act 1 PI worship: for savation is of
YOU ARE-worshipING WHICH NOT YE-HAVE-PERCEIVED WE ARE-worshipING the Jews.
ye ye-are-aware-
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o OlAMMEN OTI H CWOTHPIA €K TN IOYAAION E€CTIN
hos eidO hoti ho sOtEria ek ho joudaios eimi
pr Acc Sgn viPerf Act 1 Pl Conj t_NomSgf n_NomSgf Prep t_GenPIm a_GenPIm vi Pres vxx 3 Sg
WHICH WE-HAVE-PERCEIVED that THE SAVing OUT OF-THE JUDA-ans IS
we-are-aware salvation Jews
4:23 AAAN EPXETAI WDPA KAl NYN €CTIN OTE Ol AAHOINOI
alla erchomai hOra kai nun  eimi hote  ho alEthinos
Conj vi Pres midD/pasD 3 Sg n_Nom Sgf Conj Adv  viPresvxx3Sg Adv t_ NomPIm a_NomPIm

but IS-COMING HOUR AND NOW IS

when THE TRUE

TTPOCKYNHTAI TTIPOCKYNHCOYCIN T TATPI EN TINEYMATI KAl AAHO€EIA KAI
proskunEtEs proskuneO ho patEr en pneuma kai alEtheia kai
n_Nom PI'm vi Fut Act 3 PI t_ DatSgm n_DatSgm Prep n_DatSgn Conj n_DatSgf Conj
worshipers SHALL-BE-worshipING to-THE FATHER IN spirit AND TRUTH AND
the to-truth also
AP O TIATHP TOIOYTOYC ZHTEI TOYC TTIPOCKYNOYNTAC AYTON
gar ho patEr toioutos zEteO ho proskuneO autos
Conj t_NomSgm n_NomSgm pdAccPlm vi Pres Act 3 Sg t_Acc PIm vp Pres Act Acc Pl m pp Acc Sgm
for THE FATHER such IS-SEEKING THE ones-worshipING Him

4:24 TINEYMA O 6€eoC KAl TOYC

pneuma ho theos kai ho proskuneO

n_NomSgn t NomSgm n_NomSgm Conj t_AccPIm vpPresActAccPIm

ones-worshiping

TTPOCKYNOYNTAC AYTON €N

autos en
pp Acc Sgm Prep

spirit THE God AND THE ones-worshipING Him IN
ones-worshiping
TINEYMATI KAl AAHOEIA A€l TTIPOCKYNEIN
pneuma kai alEtheia deO proskuneO
n_Dat Sgn Conj n_DatSgf viPresim-Act3 Sg vn Pres Act
spirit AND TRUTH IS-BINDING TO-BE-worshipING
to-truth must

4:25 Ae€rel AYTW H F'YNH OlAA OTI1 MEeCCIAC

legO autos ho gunE eidO hoti messias

viPres Act 3 Sg pp DatSgm t_Nom Sgf n_Nom Sgf viPerfActl Sg Conj n_Nom Sgm

I1S-sayING to-Him THE WOMAN I-HAVE-PERCEIVED that MESSIAH

|-am-aware

EPXETAI o AErOMENOC XPICTOC OTAN ENOBH EKEINOC
erchomai ho legO christos hotan erchomai ekeinos
vi Pres midD/pasD 3 Sg t_ Nom Sgm vp Pres Pas Nom Sgm n_Nom Sgm Conj vs 2Aor Act3Sg  pd Nom Sg m

IS-COMING THE belNG-said ANOINTED when-EVER MAY-BE-COMING that-One
one-being-said Christ whenever that-one

ANAITEAEI HMIN ATTANTA

anaggellO hemeis hapas

vi Fut Act 3 Sg pp 1 DatPl a_AccPIn

He-SHALL-BE-UP-MESSAGING to-US ALL

he-shall-be-informing us all -

4:26 Nerel AYTH o IHCOYC €erao €IMI o
legO autos ho iEsous egO eimi ho
viPres Act3Sg ppDatSgf t_ NomSgm n_NomSgm pp1lNomSg viPresvxx1Sg t_ NomSgm
I1S-sayING to-her THE JESUS | AM THE

AAADN COl

laleO su

vp Pres Act Nom Sgm pp 2 Dat Sg

One-TALKING to-YOU

one-speaking

427 KAl €TTI TOYTW HABAN ol MAGHTAI AYTOY KAl €6AYMAZON OTI
kai epi houtos erchomai ho mathEtEs autos kai thaumazO hoti
Conj Prep pdDatSgm vi2AorAct3 Pl t_ NomPIm n_NomPIm ppGenSgm Conj viimpfAct3PI Conj
AND ON this COME THE LEARNers OF-Him AND THEY-MARVELED that

disciples

META TF'YNAIKOC EAAMAEI OYAE€IC MENTOI €ITTIEN TI ZHTEIC H

meta gunE laleO oudeis mentoi legO tis zEteO E

Prep n_Gen Sg f viimpf Act 3 Sg a_ Nom Sg f Conj vi 2Aor Act 3 Sg pi Acc Sgn viPres Act 2 Sg Part

WITH WOMAN He-TALKED NOT-YET-ONE howbeit said ANY YOU-ARE-SEEKING OR

he-spoke no-one what ?

TI AAANEIC MET AYTHC

tis laleO meta  autos

pi Acc Sgn viPres Act 2 Sg Prep ppGenSgf

ANY YOU-ARE-TALKING WITH her

why ? you-are-speaking
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John 4

23 But the hour cometh, and
now is, when the true
worshippers shall worship the
Father in spirit and in truth:
for the Father seeketh such to
worship him.

24 God [is] a Spirit: and they
that worship him must
worship [him] in spirit and in
truth.

25 The woman saith unto
him, | know that Messias
cometh, which is caled
Christ: when he is come, he
will tell us al things.

26 Jesus saith unto her, | that
speak unto thee am [he].

27, And upon this came his
disciples, and marvelled that
he talked with the woman:
yet no man sad, What
seekest thou? or, Why talkest
thou with her?
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4:28 NPHKEN OYN THN YAPIAN AYTHC H F'YNH KAl ATTHAGEN €lC
aphiEmi oun ho hudria autos ho gunE kai aperchomai eis
viAor Act3Sg Conj t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgf t_NomSgf n_NomSgf Conj vi2AorAct3 Sg Prep
FROM-LETS THEN THE water-pot OF-her THE WOMAN AND she-FROM-CAME INTO
leaves came-away

THN TTOAIN KAl A€rei TOIC ANOPWTIOIC

ho polis kai legO ho anthrOpos

t_AccSgf n_AccSgf Conj viPresAct3Sg t_DatPIm n_DatPIm

THE city AND IS-sayING to-THE humans

429 AEYTE IAETE ANOGPWWTION OC EITTEN MOI TIANTA | KH
deute eidO anthrOpos hos legO egO pas
vm txx vxx 2 Pl vm 2Aor Act 2 Pl n_ Acc Sgm prNom Sgm vi2Aor Act3Sg pp1DatSg a_AccPln
HITHER BE-PERCEIVING human WHO said to-ME ALL
hither-ye ! be-ye-perceiving ! told me

\ %ACA | E€MOIHCA MHTI OYTOC ECTIN o XPICTOC

hosos poieO mEti houtos eimi ho christos

pk Acc PIn viAor Act1 Sg Partint pd Nom Sgm viPresvxx 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
as-much-as I-DO NO-ANY this IS THE ANOINTED
whatever not ? Christ

4:30 €ZHAOON €K THC TTOAEWC KAl HPXONTO TTPOC AYTON
exerchomai ek ho polis kai erchomai pros autos
vi 2Aor Act 3 PI Prep t GenSgf n_GenSgf Conj viimpfmidD/pasD 3 Pl Prep pp Acc Sgm
THEY-OUT-CAME OUT OF-THE city AND THEY-CAME TOWARD Him
they-came-out came

431 €N TW METAZY HPWTWN AYTON ol MAOGHTAI AErONTEC PABBI
en ho metaxu erOtaO autos ho mathEtEs legO rhabbi
Prep t_DatSgm Adv viimpf Act 3Pl ppAccSgm t_NomPIm n_NomPIm vpPresAct Nom PIm Hebrew
IN THE between askED Him THE LEARNers sayING RABBI

meantime disciples

bAre

esthiO

vm 2Aor Act 2 Sg

BE-EATING

be-you-eating !

432 O A€E E€EITTIEN AYTOIC €erw BPWCIN €XD bAreEIN
ho de legO autos egO brOsis echO esthio
t_Nom Sgm Conj vi2Aor Act3Sg ppDatPIm pp1NomSg n_AccSgf viPresActl Sg vn 2Aor Act
THE YET said to-them | FEEDing AM-HAVING TO-BE-EATING

he-said food

HN YMeIC OYK OIAATE

hos humeis ou eido

prAcc Sgf pp2Nom Pl Part Neg viPerf Act 2 PI

WHICH YOU NOT HAVE-PERCEIVED

ye are-aware

4:33 ENENON OYN Ol MAGHTAI TTIPOC AAAHAOYC MH TIC HNErkKenN
legO oun ho mathEtEs pros allEIOn mE tis pherO
viimpf Act 3Pl Conj t_NomPIm n_NomPIm Prep pc Acc PI'm Part Neg px Nom Sg m vi Aor Act 3 Sg
said THEN THE LEARNers TOWARD one-another NO ANY CARRIES

disciples any. brings

AYTW bAreIN

autos esthiO

pp Dat Sg m vn 2Aor Act

to-Him TO-BE-EATING

him

4:34 Nerel AYTOIC O IHCOYC €EMON BPCWOMA ECTIN INA
legO autos ho iEsous emos brOma eimi hina
viPres Act3Sg ppDatPIm t_NomSgm n_NomSgm ps1NomSg n_NomSgn viPresvxx3Sg Conj
I1S-sayING to-them THE JESUS MY FOOD IS THAT

TTOIHCW TO OEANHMA TOY TTEMYANTOC Me KAl

poieO ho thelEma ho pempO egO kai

vs Aor Act 1 Sg t_AccSgn n_AccSgn t_GenSgm vpAorActGenSgm pp1lAccSg Conj

I-SHOULD-BE-DOING THE WILL OF-THE One-SENDing ME AND

one-sending

TEAEIDCWD AYTOY TO €EPIrON

teleioO autos ho ergon

vs Aor Act 1 Sg ppGenSgm t_AccSgn n_AccSgn

I-SHOULD-BE-maturING OF-Him THE work

I-should-be-perfecting
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28 The woman then left her
waterpot, and went her way
into the city, and saith to the
men,

29 Come, see a man, which
told me all things that ever |
did: is not this the Christ?

30 Then they went out of the
city, and came unto him.

S1In the mean while his
disciples prayed him, saying,
Master, eat.

32 But he said unto them, |

have meat to eat that ye know
not of.
33 Therefore said the

disciples one to another, Hath
any man brought him [ought]
to eat?

34 Jesus saith unto them, My
meat is to do the will of him
that sent me, and to finish his
work.
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John 4

4:35 OYX YMeEIC ANEreTE OTI €TI TETPAMHNOC €ECTIN KAl O 3 Say not ye, There are yet
ou humeis legO hoti eti tetramEnos eimi kai ho four ~months, and [then]
Part Neg pp 2 Nom Pl viPresAct2Pl Conj Adv a NomSgm vi Presvxx 3 Sg Conj t_Nom Sgm cometh harvest? behold, | say
NOT YOU ARE-sayING that  STILL FOUR-MONTH it-1S AND THE unto you, Lift up your eyes,
e four-months and look on the fields; for
they are white aready to
OEPICMOC €EPXETAI IAOY AErw YMIN EMAPATE TOYC harvest.
therismos erchomai idou legO humeis epairO ho
n_Nom Sgm viPres midD/pasD 3 Sg vm 2Aor Act2 Sg viPresAct1Sg pp2DatPl vmAorAct2Pl t_AccPlm
harvest IS-COMING BE-PERCEIVING [|-AM-sayING to-YOU ON-LIFT-YE THE
lo! to-ye lift-up-ye !
O0POAAMOYC YMWN KAl ©EACACOE TAC XWWOPAC OTIl AEYKAIl €ICIN
ophthalmos humeis kai theaomai ho chOra hoti leukos eimi
n_AccPIm pp2GenPl Conj vmAormidD 2Pl t_AccPIf n_AccPlIf Conj a_NomPIf viPresvxx 3 PI
VIEWers OF-YOU AND gaze-YE THE SPACES that ~ WHITE THEY-ARE
eyes of-ye gaze-ye-on ! countrysides
TPOC ©6€PICMON HAH
pros therismos EdE
Prep n_AccSgm  Adv
TOWARD harvest ALREADY
436 O O€EPIZWON MICOON AAMBANEI KAl CYNArel KAPTTON % And he that respeth
ho therizO misthos lambanO kai sunagO karpos receiveth wages, and
t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm n_Acc Sgm viPresAct3Sg Conj viPresAct3 Sg n_Acc Sgm gathereth  fruit unto life
THE one-reapING HIRE IS-GETTING-UP AND IS-TOGETHER-LEADING FRUIT eternal: that both he that
one-reaping wages is-getting is-gathering soweth and he that reapeth
may rejoice together.
€IC ZWHN AICONION INA O CTTEIPIDN OMOY XAIPH KAl
eis zOE aionios hina  ho speirO homou chairO kai
Prep n_AccSgf a_AccSgf Conj t_NomSgm vpPresActNom Sgm Adv vs Pres Act 3 Sg Conj
INTO LIFE eonian THAT THE one-SOWING LIKEwise MAY-BE-JOYING AND
one-sowing may-be-rejoicing
o O€EPIZWON
ho therizO
t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sg m
THE one-reapING
one-reaping
437 €N AP TOYTW O AOroc ECTIN AAHOINOC OTI AAAOC 37 And herein is that saying
en gar  houtos ho logos eimi alEthinos hoti allos true, One soweth, and
Prep Conj pdDatSgm t_NomSgm n_NomSgm viPresvxx3Sg a_NomSgm Conj a_ NomSgm another reapeth.
IN for this THE saying IS TRUE that other
other
ECTIN o CTTEIPIDN KAl AAAOC o O€EPIZWN
eimi ho speirO kai allos ho therizO
viPresvxx 3 Sg t_Nom Sgm vp Pres ActNom Sgm Conj a_ Nom Sgm t_Nom Sgm vp Pres Act Nom Sgm
IS THE one-SOWING AND other THE one-reapING
one-sowing other one-reaping
4:38 €ra ATTECTEIAN YMAC ©€EPIZEIN O oYX YMeEIC KEKOTTIAKATE 3| sent you to resp that
egO apostellO humeis therizO hos ou humeis kopiaO whereon ye bestowed no
pp 1 Nom Sg vi Aor Act 1 Sg pp 2 Acc Pl vn Pres Act prAcc Sgn PartNeg pp 2 Nom Pl viPerfAct 2 Pl labour: other men laboured,
| commission YOU TO-BE-reapING WHICH NOT YOU HAVE-tollED and ye are entered into their
ye ye labours.
AAANOI KEKOTTIAKACIN KAl YMEIC €IC TON KOTTON AYTWWN
allos kopiaO kai humeis eis ho kopos autos
a_Nom PIm viPerf Act 3 PI Conj pp2NomPl Prep t AccSgm n_AccSgm ppGenPlm
others HAVE-toilED AND YOU INTO THE toil OF-them
ye
EICEAHAYOATE
eiserchomai
vi 2Perf Act 2 PI
HAVE-INTO-COME
have-entered
4:39 €K A€ THC TTOAEWC EKEINHC TTIOAAOI €ETTICTEYCAN €IC AYTON TN 39 And many of the
ek de ho polis ekeinos polus pisteuO eis autos ho Samaritans of that city
Prep Conj t_GenSgf n_GenSgf pdGenSgf a_NomPIm viAorAct3PI Prep ppAccSgm t_GenPlm bdieved on him for the
OUT YET OF-THE city that MANY BELIEVE INTO Him OF-THE saying of the woman, which
testified, He told me all that
ever | did.
CAMAPITWON AIA TON AOI'ON THC FYNAIKOC MAPTYPOYCHC OTI
samarites dia ho logos ho gung martureO hoti
n_Gen PIm Prep t_ AccSgm n_AccSgm t_GenSgf n_GenSgf vp Pres Act Gen Sg f Conj
SAMARItans THRU THE saying OF-THE WOMAN witnessING that
because-of word testifying
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EITTEN MOI TIANTA A ETMOIHCA
legO egO pas hos poieO
vi2Aor Act3Sg ppl1DatSg a_ AccPln prAccPln viAorActlSg
He-said to-ME ALL WHICH I-DO
he-told me
4:40 ADC OYN HAOON TTPOC AYTON CAMAPITAI HPAOTWN AYTON
hOs oun erchomai pros autos samarites erOtaO autos
Adv  Conj vi2Aor Act 3 Pl Prep pp Acc Sgm t_NomPIm n_NomPIm vi impf Act 3 Pl pp Acc Sgm
AS THEN CAME TOWARD Him SAMARItans THEY-askED  Him
MEINAI TIAP AYTOIC KAl EMEINEN €KEl AYO HMEPAC
menO para autos kai menO ekei duo hEmera
vn Aor Act Prep pp Dat PIm Conj viAorAct3Sg Adv ni numeral n_ Acc PI f
TO-REMAIN BESIDE them AND He-REMAINS there  TWO DAYS
4:41 KAL TTOAADD TIAEIOYC ETMMICTEYCAN AIA TON AOI'ON AYTOY
kai polus polus pisteuO dia ho logos autos
Conj a_DatSgm a_NomPIm Cmp viAorAct3PI Prep t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgm
AND  to-MANY MORE BELIEVE THRU THE saying OF-Him
many because-of word
4:42 TH TE FYNAIKI EAENON | [ 811'! ] %ATI | OYKETI AIA THN
ho te gunE legO hoti ouketi dia ho
t_DatSgf Part n_DatSgf viimpfAct3PI Conj Adv Prep t_AccSgf
to-THE BESIDES WOMAN THEY-said that NOT-STILL THRU THE
no-longer  because-of
CHN AAAIAN TTICTEYOMEN AYTOI AP AKHKOAMEN KAl OIAAMEN OoTI
S0s lalia pisteuO autos akouO kai eidO hoti
ps 2 Acc Sg n_Acc Sgf viPresActlPI pp Nom PIm Conj vi2Perf Act1 Pl Att Conj viPerf Act1 Pl Conj

YOU TALK WE-ARE-BELIEVING SAME WE-HAVE-HEARD AND WE-HAVE-PERCEIVED that
your speaking selves we-have-heard- we-are-aware
oYTOoC ECTIN AANHOWC O CWTHP TOY KOCMOY
houtos eimi alEthOs ho sOtEr ho kosmos
pd Nom Sgm viPresvxx 3 Sg Adv t. NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm
this IS TRUly THE SAViour OF-THE SYSTEM
world
443 META A€ TAC AYO HMEPAC €EZHABEN EKEIBEN €I1C THN CAAITAAIAN
meta de ho duo hEmera exerchomai ekeithen eis ho galilaia
Prep Conj t_AccPIf ninumeral n_AccPIf vi2AorAct3Sg Adv Prep t_AccSgf n_AccSgf
after YET THE TWO DAYS He-OUT-CAME thence INTO THE GALILEE
he-came-out
4:44 AYTOC AP IHCOYC EMAPTYPHCEN OTI TMPOPHTHC €EN TH IAIN
autos gar  iEsous martureO hoti prophEtEs en ho idios
pp Nom Sgm Conj n_Nom Sgm viAor Act 3 Sg Conj n_Nom Sgm Prep t DatSgf a_DatSgf
He for JESUS witnesseS that BEFORE-AVERer IN THE OWN
him testifies prophet
TIATPIAIL TIMHN OYK exel
patris timE ou echO
n_Dat Sg f n_Acc Sgf Part Neg viPresAct3 Sg
FATHER[-place] VALUE NOT IS-HAVING
own-country honor
4:45 OTE OYN HAOGEN €IC THN CAAIAAIAN EAEZANTO AYTON ol
hote  oun erchomai eis ho galilaia dechomai autos ho
Adv Conj vi2Aor Act3Sg Prep t_AccSgf n_AccSgf vi Aor midD 3 Pl pp Acc Sgm t_Nom Pl m
when THEN He-CAME INTO THE GALILEE RECEIVE Him THE
CAAIAAIOLI TIANTA €WPAKOTEC OCA ETMOIHCEN EN IEPOCOAYMOIC €N
galilaios pas horaO hosos poieO en ierosoluma en
n_Nom PIm a_Acc PIn vp Perf Act Nom PIm Att pk Acc PIn viAorAct3Sg Prep n_DatPlIn Prep
GALILEANS ALL HAVING-SEEN as-much-as He-DOES IN JERUSALEM IN
whatever
TH €EOPTH KAI AYTOI AP HAOGON €IC THN €OPTHN
ho heortE kai autos gar  erchomai eis ho heortE
t DatSgf n_DatSgf Conj ppNomPIm Conj vi2AorAct3 Pl Prep t_AccSgf n_AccSgf
THE FESTIVAL AND they for CAME INTO THE FESTIVAL
also
4:46 HAOGEN OYN TIAAIN €I1C THN KANA THC CAAIAAIAC OTTOY
erchomai oun palin eis ho ho galilaia hopou
vi 2Aor Act3Sg Conj Adv Prep t_AccSgf niproper t_GenSgf n_GenSgf Adv
He-CAME THEN AGAIN INTO THE OF-THE GALILEE THE-?-where
where
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%0 So when the Samaritans
were come unto him, they
besought him that he would
tarry with them: and he abode
there two days.

41 And many more believed
because of his own word;

42" And said unto the woman,
Now we believe, not because
of thy saying: for we have
heard [him] ourselves, and
know that this is indeed the
Christ, the Saviour of the
world.

43 . Now after two days he
departed thence, and went
into Galilee.

44 For Jesus himself testified,
that a prophet hath no honour
in his own country.

45 Then when he was come
into Galilee, the Galilacans
received him, having seen all
the things that he did at
Jerusdlem at the feast: for
they also went unto the feast.

46 So Jesus came again into
Cana of Gdlilee, where he
made the water wine. And
there was a certain nobleman,
whose son was sSick at
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John 4

€EMOIHCEN TO YAWP  OINON KAl HN TiC BACIAIKOC OY Capernaum.
poieO ho hudOr oinos kai eimi tis basilikos hos
viAor Act3Sg t_AccSgn n_AccSgn n_AccSgm Conj viimpfvxx3Sg pxNom Sgm a_Nom Sgm pr Gen Sg m
He-makES THE water WINE AND WAS ANY KINGic OF-WHOM
-was certain courtier
o YlOoC HCOEN€E| EN KADAPNAOYM
ho huios astheneO en kapharnaoum
t_Nom Sgm n_Nom Sgm viimpfAct3 Sg Prep niproper
THE SON was-UN-FIRM  IN CAPERNAUM
was-infirm
4:47 OYTOC AKOYCAC OTI1l IHCOYC HKeEIl €K THC IOYAAIAC €IC 47 When he heard that Jesus
houtos akouO hoti iEsous hEKO ek ho ioudaia eis was come out of Judaea into
pd Nom Sgm vp Aor Act Nom Sgm Conj n_Nom Sgm viPresAct3Sg Prep t GenSgf n_Gen Sgf Prep Gdlilee, he went unto him,
this-one HEARing that  JESUS IS-ARRIVING ~ OUT OF-THE  JUDEA INTO and besought him that he
this- would come down, and heal
his son: for he was at the
THN CAAIAAIAN ATTHAGEN TIPOC AYTON KAl HPWDOTA INA point of death.
ho galilaia aperchomai pros autos kai erOtaO hina
t_AccSgf n_Acc Sgf vi 2Aor Act 3 Sg Prep pp Acc Sgm Conj viimpfAct3 Sg Conj
THE GALILEE FROM-CAME TOWARD Him AND askED THAT
came-away
KATABH KAl IACHTAI AYTOY TON Y ION HMEAAEN
katabainO kai iaomai autos ho huios mellO
vs 2Aor Act 3 Sg Conj vs Aor midD 3 Sg pp GenSgm t_Acc Sgm n_Acc Sgm viimpfAct3 Sg Att
He-MAY-BE-DOWN-STEPPING AND SHOULD-BE-HEALING OF-him THE SON he-WAS-ABOUT
he-may-be-descending
AP ATTOONHCKEIN
gar  apothnEskO
Conj vn Pres Act
for TO-BE-FROM-DYING
to-be-dying
4:48 €ITIEN OYN O IHCOYC TTPOC AYTON E€AN MH CHMEIA KAl 48 Then said Jesus unto him,
legO oun ho iEsous pros autos ean mE sEmeion kai Except ye see signs and
vi2Aor Act3Sg Conj t_NomSgm n_NomSgm Prep pp Acc Sgm Cond Part Neg n_Acc PIn Conj wonders, ye will not believe.
said THEN THE JESUS TOWARD him IF-EVER NO SIGNS AND
TEPATA IAHTE oYy MH TICTEYCHTE
teras eidO ou mE pisteuO
n_Acc PIn vs2AorAct2 Pl Part Neg Part Neg vs Aor Act2 Pl
MIRACLES YE-MAY-BE-PERCEIVING NOT NO YE-SHOULD-BE-BELIEVING
4:49 Ae€rel TTPOC AYTON o BACIAIKOC KYPIE KATABHOI TIPIN 49 The nobleman saith unto
legO pros autos ho basilikos kurios katabainO prin him, Sir, come down ere my
vi Pres Act 3 Sg Prep ppAcc Sgm t_Nom Sgm a_Nom Sgm n_Voc Sgm vm 2Aor Act 2 Sg Adv child die.
I1S-sayING TOWARD Him THE KINGic Master ! BE-DOWN-STEPPING ERE
courtier Lord ! be-you-descending !
ATTOOANEIN TO TIAIAION MOY
apothnEskO ho paidion egO
vn 2Aor Act t_AccSgn n_AccSgn pplGenSg
TO-BE-FROM-DYING THE little-boy OF-ME
to-be-dying
450 Ae€rel AYTW o IHCOYC TTOPEYOY o YlOoC 50 Jesus saith unto him, Go
legO autos ho iEsous poreuomai ho huios thy way; thy son liveth. And
viPres Act 3 Sg ppDatSgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm vm Pres midD/pasD 2 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm the man bdieved the word
IS-sayING to-him THE JESUS YOU-BE-GOING THE SON that Jesus had spoken unto
be-you-going ! him, and he went his way.
CoYy ZH EMICTEYCEN O ANOGPWWDTIOC TW AOrrad ON
su zaO pisteuO ho anthrOpos ho logos hos
pp 2 Gen Sg Vi Pres Act 3 Sg Vi Aor Act 3 Sg t_NomSgm n_Nom Sgm t_DatSgm n_DatSgm prAccSgm
OF-YOU IS-LIVING BELIEVES THE human to-THE saying WHICH
the word
EITTEN AYTW o IHCOYC KAl €EMOPEYETO
legO autos ho iEsous kai poreuomai
vi 2Aor Act3Sg pp DatSgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm Conj viimpfmidD/pasD 3 Sg
said to-him THE JESUS AND he-WENT
4:51 HAH AE AYTOY KATABAINONTOC Ol AOYAOI AYTOY YTTHNTHCAN 51 And as he was now going
EdE de autos katabainO ho doulos autos hupantaO down, his servants met him,
Adv Conj pp Gen Sgm vp Pres Act Gen Sg m t_ NomPIm n_NomPIm ppGenSgm viAorAct3PI and told [him], saying, Thy
ALREADY YET OF-him DOWN-STEPPING THE SLAVES OF-him UNDER-meet son liveth.
descending meet
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AYTW AErONTEC OoTI O aalc AYTOY ZH
autos legO hoti ho pais autos zaO
pp Dat Sgm vp Pres Act Nom PIm Conj t_NomSgm n_NomSgm pp GenSgm viPresAct3 Sg
to-him sayING that THE boy OF-him IS-LIVING
him
452 EMYOBETO OYN THN WPAN TIAP AYTWON €N H KOMYOTEPON
punthanomai oun ho hOra para autos en hos kompsoteron
vi2AormidD3Sg Conj t AccSgf n_AccSgf Prep pp Gen PIm Prep prDatSgf Adv
he-ASCERTAINED THEN THE HOUR BESIDE them IN WHICH NEATer
better
ECXEN EITIAN OYN AYTW OTI €EX6€eC WPAN EBAOMHN APHKEN
echO legO oun autos hoti echthes hOra hebdomos aphiEmi
vi 2Aor Act 3 Sg vi 2Aor Act3 Pl Conj ppDatSgm Conj Adv n_AccSgf a_ AccSgf viAorAct3Sg
he-has-HAD THEY-say THEN to-him that YESTERDAY HOUR SEVENth FROM-LETS
hour leaves
AYTON o TTYPETOC
autos ho puretos
ppAcc Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm
him THE fever
4:53 €N OYN O TIATHP oT1 | || %AN || EKEINH TH WDPA €N
ginOskO oun ho patEr hoti en ekeinos ho hOra en
vi2Aor Act3Sg Conj t_NomSgm n_NomSgm Conj Prep pdDatSgf t_DatSgf n_DatSgf Prep
KNEW THEN THE FATHER that IN that THE HOUR IN
H EITTEN AYTW o IHCOYC o YlOoC CcoYy
hos legO autos ho iEsous ho huios su
prDat Sgf vi2Aor Act3Sg ppDatSgm t_NomSgm n_NomSgm t_NomSgm n_NomSgm pp2Gen Sg
WHICH said to-him THE JESUS THE SON OF-YOU
ZH KAl EMICTEYCEN AYTOC KAl H OIKIA AYTOY OAH
zaO kai pisteuO autos kai ho oikia autos holos
vi Pres Act 3 Sg Conj viAor Act 3 Sg pp NomSgm Conj t_NomSgf n_NomSgf ppGenSgm a_Nom Sgf
IS-LIVING AND BELIEVES he AND THE HOME OF-him WHOLE
he-believes house
454 TOYTO | A€ | TIAAIN AEYTEPON CHMEION ETTOIHCEN O IHCOYC
houtos de palin deuteros sEmeion poieO ho iEsous
pd Acc Sgn  Conj Adv a_Acc Sgn n_AccSgn viAorAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm
this YET  AGAIN second SIGN DOES THE JESUS

ENOWDON €K THC IOYAAIAC €I1C THN CAAIAAIAN
erchomai ek ho joudaia eis ho galilaia

vp 2Aor Act Nom Sgm Prep t_GenSgf n_Gen Sgf Prep t_AccSgf n_AccSgf
COMING OUT OF-THE JUDEA INTO THE GALILEE
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52 Then enquired he of them
the hour when he began to
amend. And they said unto
him, Yesterday at the seventh
hour the fever left him.

53 So the father knew that [it
was] at the same hour, in the
which Jesus said unto him,
Thy son liveth: and himsglf
believed, and his whole
house.

54 This [is] again the second
miracle [that] Jesus did, when
he was come out of Judaea
into Galilee.
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